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8 Pojd'me, Filippo, pojd’me...
9 Chudak otcc Rocca jc nemocny. - Starnc.

10 pamatka na ostrov
" Nas Sebastiano umira.
12 Kde je bratr Giacomo?
13 Nechte nas projit.
13 Pomozte mu, pomozte mu!
15 Pane, Boże Otće, nic vic neżadam. Budiż Tva vtile, ale nenecha- 

vej me umrit o samotć.
16 Pane, odpust' mi, slituj se nad svym zbloudilym służebnikom!
17 Pieta dell’Isola vysla, procesi zaćalo.
18 zazrak!
19 Chudak otec Rocca byl nemocny. - Nahle hodne zestarl.

Druhy prichod

' Kdyż stale śirśim kruhCim v letu zvyka 
sokol, nemuże sly.śet sokolnika. 
Veci se rozpadaji; slabne stfed, 
anarchie se vrha na naś svet.
Krvavym vlnam bfeh je vydan v plen,
v nich obrad nevinnosti utopen;
ti nejlepśi jsou jako bez kompasu,
zli vasnive se hrnou do zapasu.
Jiste je nejake Zjeveni nablizku;
jiste je Druhy prichod nablizku.

(W. B. Yeats: Druhy prichod)
2 Beda vam, beda, beda, ubohe matky, ktere jste zrodily tak ne- 

st’astne syny! - Prazdne nice - Bud pochvalen na veky veku, 
amen.

Otevrene prozy Gustawa Herlinga-Grudzińskeho

1
Gustaw Herling-Grudziński se narodil 20. kvetna 1919 v Kiel- 
cich a zemfel 4. cervence 2000 v Neapoli. V letech 1937-39 
studoval na Varsavske univerzitś polonistiku. Debutoval jeś- 
te jako gymnazista, za studii jiź spolupracoval s polskymi li- 
terarnimi ćasopisy. Publikoval ćlanky a recenze o literature 
tricatych let, mj. o knihach Marie Dąbrowske, Jerzyho An- 
drzejewskeho, Witolda Gombrowicze, Czesława Miłosze 
a Andrzeje Struga. Po vypuknuti valky se stal spoluzakladate- 
lem varsavske konspiraćni skupiny Polska Ludowa Akcja Nie­
podległościowa. Kdyź se v bfeznu 1940 jako jeji vyslanec 
chystal odjet pres Litvu na Zapad, byl pobliź Grodna zatćen 
agenty NKVD, obzalovan ze Spionaźe pro Nemecko a od- 
souzen k peti letum odneti svobody. Od cervna do zafi 1940 
byl veznen a pak byl odesłań do koncentraćmho tabora vjer- 
cevu u Archangelska. Propuśteni z lagru v lednu 1942 si vy- 
nutil hladovkou. Vstoupil do armady generała Anderse, s niż 
pies Persii (Iran), Irak, Palestinu a Egypt dośel do Italie. Uż 
jako vojak pokracoval v prąci literarniho kritika a novinafe. 
V kvetnu 1944 se zućastnil bitvy u Monte Cassina a po skon- 
ceni valky se pfestehoval do Rima. Roku 1945 vydal prvni li- 
terarne-kritickou knihu Zivi a mrtvi (Żywi i umarli) a kratce 
nato se ożenił s malifkou Krystynou Domańskou. Spolećne 
s Jerzym Giedroyćem zaloźil exilovy Literami institut (Insti- 
tut Literacki) a mesićnik Kultura, ale odmitl prestehovat se 
s redakci Kultury do Francie. Spolećne s manźelkou odjel - 
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tak jako vetsina demobilizovanych polskych vojakii - do 
Londyna, kde stravil leta 1948-52 a spolupracoval s tyde- 
nikem Użtadornośct. Publikoval v nem recenze, eseje, pfehle- | 
dy tisku, reportaż Cesta do Barmy (Podróż do Burmy, 1952) 
a take vzpominky na sovetsky koncentraćni tabor. Roku 1951 
je vydal anglicky v knize nazvane/«7y5svet (Inny świat), k niż 
napsal predmluvu Bertrand Russell. Polskę vydani vyslo 
v Londyne r. 1953- Kniha była pfeloźena do mnoha zapad- 
nich jazyku, pouze francouzske vydani - navzdory pozitivni- 
mu posudku Alberta Camuse - vyslo vinou protestu komu- 
nistu teprve v roce 1985. V postkomunistickych statech byly 
dosud vydany jen dva pfeklady: do ruśtiny (1991, pfel. Nata­
lia Gorbanevska) a ćeśtiny (1994, pfel. Helena Stachova).

Koncern roku 1952 odjel Herling do Mnichova, kde vedl 
kulturni odbor v polske redakci rozhlasove stanice Svobod- 
na Evropa. Jeho manźelka, ktera za nim mela zanedlouho ' 
pfijet, v tu dobu spachala v Londyne sebevraźdu.

V listopadu 1955 se Herling usadil nastało v Neapoli, oże­
nił se s Lidii Croceovou, dcerou znameho italskeho filozofa, 
a zaćal spolupracovat s fadou italskych ćasopisu. V letech 
1957-96 udrźoval styk s Kulturou jako jeji italsky korespon­
dent a autor - publikoval tam eseje, povidky, redakcni ko- 
mentafe a od r. 1971 Denik psany v noci (Dziennik pisany 
nocą). Obśirne psal o ruske disidentske literature - recenze, 
eseje a rozhovory shromaźdil ve svazku U pi fi revoluce (Upi­
ory rewolucji, 1969, rozśifene vydani 1992, 1997, 1999). Byl 
ćlenem redakce ruskeho emigraćniho ćasopisu Kontinent. 
Ćasto take psal o literature italske, francouzske a anglicke. 
Vybrane eseje tykajici se polske literatury publikoval ve svaz­
ku Vystupy z mlćeni (Wyjścia z milczenia). Byl pronikavy kri- 
tik a hluboky polemik a zanechal po sobe nevśedni esejistic- 
ke dilo, jedno z nejduleźitejśich v polskem pisemnictvi 
20. stoleti. Podporoval vsechny formy protestu proti komu- 
nisticke moci, pomahal demokraticke opozici, zejmena pu- 
sobenim ve prospech nezavisle kultury a neoficialnich pu- 
blikaci. Do r. 1988 była tvorba Herlinga-Grudzińskeho v ko- 
munistickem Polsku zcela zakazana, a tedy v oficialnim vyda- 
vatelskem obehu zcela neznama. Teprve v osmdesatych le­

tech zaćaly jednotlive knihy vychazet ilegalne. V kvetnu 1991 
se Herling vyjadfil o sve nove situaci: „Pfestal jsem byt exilo- 
vym spisovatelem a stal jsem se polskym spisovatelem źiji- 
cim v Neapoli." V letech 1957-89 jezdil Herling każde dva 
mesice z Neapole do redakce Kultury u Pafiźe, ale po teźkem 
srdećnim infarktu v roce 1989 musel od techto cest upustit. 
Od roku 1997 publikoval jiź vyhradne v Polsku. V devade- 
satych letech se ve sve vlasti stal jednim z nejćtenejśich a nej- 
vaźenejśich spisovatelu./my svet byl zafazen do povinne 
śkolni ćetby a Herling se jeśte doćkal prestiżniho vydani 
svych sebranych spisu.

2
KromęJineho sveta sestava Herlingova tvorba hlavne z povi- 
dek, ruznych literarne-kritickych forem (recenze, eseje, uvo- 
dy, doslovy, rozhovory) a sedmi svazku Deniku psaneho 
v noci (1971-2000). Navzdory źanrove pestrosti maji vSech- 
na Herlingova dila podobne konstrukćni rysy, jejich temati- 
ka se prolina a nekdy je autorem zpracovana v ruznych va- 
riantach, napf. v Deniku psanem v noci a v povidkach.

Po cely źivot byl Herling nekompromisnim kritikem ko- 
munistickeho systemu; soudil, że nacismus a komunismus 
jsou „bliźeneckymi" druhy totalitarismu 20. stoleti, a proto je 
nutno je ustavicne srovnavat a posuzovat spolećne. Rozbor 
komunismu ve vychodni a zapadni Evrope a kritika intelek- 
tualu, kteri tuto ideologii podporovali, se objevuje v jeho 
Deniku psanem v noci systematicky. Herling vsak nebyl po- 
litickym spisovatelem (pfestoźe se ćasto otevfene hlasil k de- 
mokratickemu socialismu, zaloźenemu na svobode a neza- 
vislosti, napf. takovemu, jaky vyznaval Orwell). Pocinaje /«- 
nym svetem se ve stfedu jeho tvorby vźdy objevuje problem 
metafyzickych rozmeru lidskeho osudu: utrpeni, zla, ubliźe- 
ni, kfivdy, nestesti, spravedlnosti a lasky.

I kdyź zpoćatku psal vetsinou esejistiku, stala se nakonec 
jeho oblibenou literami formou povidka. Prvni povidkou byl 
Nezlomny kniźe (Książe niezłomny, 1957), venovany protifa- 
śisticke emigraci v Italii za druhe svetove valky, ale jiź vJinem 
svete nachazime pro Herlinga typicke realizace ruznych va­

144 145



riant teto literami formy: portretu, mikronovely, zivotopisne- 
ho pfibehu, vzpominky. Celkem publikoval Herling pres pa- 
desat povidek, z nichż vetsina byla vydana ve dvousvazko- 
vem vydani Povidky (Opowiadania, 1999).

Charakteristickym rysem poetiky Herlingovych povidek je 
tzv. autorske vypraveni - ve vypravecove biografii nachazi- 
me prvky skutećneho autorova zivotopisu. Vypravec vystu- 
puje v rplich pozorovatele, komentatora a v dilech z pośled­
nich let je vźdy ućastnikem a hlavnim hrdinou vylićeneho 
sveta. To autorovi umoźńuje specifickou „otevrenost" del 
v kompozićnim smyslu i ve smyslu semantickem. Herlingo- 
vou oblibenou formou vypraveni byl vzdy monolog, dialogu 
najdeme v jeho dilech jen mało. Dramaturgie povidek spoći- 
va v charakteristickem zpusobu vypraveni o tragickych osu- 
dech lidi, nejćasteji osamelych, dotćenych nestestim, zivofi- 
cich na pomezi źivota a smrti. V ćetnych autokomentafich, 
napf. v Rozhovorech v Dragoneji (Rozmowy w Dragonei, 
1997), Herling tvrdil, ze nedovede vymyslet fiktivni fabule, 
a proto se zalibou pouziva starych legend, kronik a povesti, 
zejmena italskych, jako by pokradoval v tradici Stendhalovy 
novelistiky. Stałym prvkem techto povidek je tedy narativni 
navazani na jina dila, rekonstrukce osudu skutećnych postav 
a historickych udalosti, cestovatelske motivy, parafrazę cizich 
textu, naraźky a subtilni literami mystifikace. V cele sve tvor- 
be se Herling ćasto vraci ke stejnym motivum, z mnohych 
vytvafi pary a cykly.

Typickymi tematy Herlingovych del jsou vytvarne umeni 
(zejmena s nabożenskou tematikou), vztahy meti etikou 
a estetikou a otazky metafyzicke a naboźenske, ćasto prezen- 
tovane polemicky a vyrazne kriticky vuci instituci katolicke 
cirkve. Ruzne Herlingovy povidky poji tema osudu, zla, kfiv- 
dy, vasne. V povidkach z poślednich svazku ustupuje chris- 
tologicka tematika a symbolika motivum zla, ćasto lićeneho 
v manichejske perspektive. Jednotlive povidky - podobne 
jako/my svet - ukazuji zlo jako ontologickou soućast lidske- 
ho sveta, pfedevsim lidske pfirozenosti.

Povidky Ize rozdelit na dve obdobi, pfestoże se mnohokrat 
zabyvaji podobnou problematikou. Prvni obdobi zahrnuje 

leta 1957-1989, druhe 1990-2000. Toto druhe obdobi je ne- 
jen bohatsi - za pośledni dekadu napsal Herling vice povi­
dek neż za predchozi ctvrtstoleti -, ale take odliśne v ume- 
leckem smyslu. Daleko ćasteji se v nem totiź objevuji osobni 
zivotopisne motivy. Jak reki Herling v Rozhovorech vNeapoli 
(Rozmowy w Neapolu, 2000), stal se na sklonku zivota sam 
pro sebe zajimavejsim.

3
Prozy Vez a Ostrov, puvodne vydane pod spolećnym nazvem 
Kridla oltdre (Skrzydła ołtarza, I960), povazoval Herling za 
zaćatek sve metafyzicke tvorby. Dej pfibehu se odehrava ve 
scenerii severni a jiźni Italie (V<?ź v udoli Aosty, Ostrov na 
Capri). Uvodem k Veżi, puvodne pianovane jako roman, je 
vzpominka autora-vypravece na prazdninovou vypravu do 
piemontske vesnice - pro Herlinga typicky motiv mladeho 
polskeho vojaka cestujiciho po Italii.

V domku v podhufi Alp objevuje vypravec italsky pfeklad 
francouzske novely Franęoise-Xaviera de Maistra Malomoc- 
nyzmćsta Aosty, vydany r. 1828. Druhou ćasti prozy je para­
frazę de Maistrova vypraveni z roku 1797 (jeho autor byl teh- 
dy take mladym vojakem) o dvou vezich v udoli Aosty: v jed­
ne uveznil a hlady umofil źarlivy muź manźelku, kneźnu di 
Braganza, ve druhe źil dlouha leta malomocny Pier Bernar­
do Guasco a po kratkou dobu i jeho sestra, izolovani od veś- 
kerych kontaktu se svetem. Ve tfeti ćasti srovnava vypravec 
malomocneho s kamennou sochou svateho Emericha, tak- 
zvanym Svatokfizskym poutnikem v Nove Słupi u polskych 
Kielcu, ktery se podle povesti każdym rokem posouva o zr- 
nećko maku, a aż dojdę na vrchol hory, nastanę konec sveta. 
Ctvrta ćast vypravi o poznamkach, jeż majitel piemontskeho 
domku shromazdoval o malomocnem (zemfelem r. 1803) 
v souvislosti s de Maistrovym vypravenim: były to studie 
o malomocenstvi, utrpeni, osudu, osamelosti cloveka pred 
Bohem a lidmi. Patou ćasti je zprava o vypravecove navsteve 
v obou veżich zminenych v de Maistrove vypraveni, v śeste 
popisuje vypraveć zivot a smrt majitele domku: za zemetre- 
seni v roce 1908 ztratil celou rodinu, domek si koupil roku 
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1938, źil v nem sam, protoźe „nemohl umfit“, nikdy se ne- 
vzmohl na solidaritu s jinymi lidmi a zemfel v osameni roku 
1944. Zaver spojuje vsechny pfedchozi fabulaćni vrstvy a zmi- 
ńuje se o nemożnosti vylicit utrpeni cloveka odsouzeneho 
k absolutni osamelosti. Poetika Veźe je charakteristicka pro 
vsechny Herlingovy prozy - mnohovrstevnost kompozice, 
strućny nastin fabule, doplńujici informace pochazejici jako­
by z różnych dejin, ćaste zmeny casovych planu, ćetne autobio- 
graficke motivy, to vśe spojeno postavou vypravece-autora.

Pfestoźe sam Herling povazoval Veźza novou fazi sve tvor- 
by, obsahuje tato proza charakteristicke formulace a motivy 
zjineho sveta, napf. motivy „pohfbenych/mrtvych zaziva" - 
puvodnim Jineho sveta bylo prave Mrtvi zaziva 
motivy osamelosti, utrpeni, „mrtveho domu“, ćekani na smrt, 
ktera nepfichazi, zivota bez nadeje, heroismu, bezmocnosti 
literami feći tvafi v tvaf existencialnimu dramatu cloveka. Li­
terami naraźky a citaty (Dostojevskij, bible, Octave Mirbeau, 
Kierkegaard), sloźita narativni konstrukce, fabulaćni, perso­
nalni a tematicke paralely, stylizovane autobiograficke vypra- 
veni, miseni fikce, verismu a biografismu, a pfedevsim nedo- 
povezenost - to jsou charakteristicke rysy poetiky Herlingo- 
vych „otevfenych" próz. Vez, założeni na biografickych a li- 
terarnich faktech, hluboce realisticka a peclive lićici nejdrob- 
nejsi detaily ze zivota hrdinu, je ve sve hlubsi vrstve dilem 
symbolickym a pro Herlinga sameho velmi osobnim (psal ji 
v Neapoli s pocitem naproste osamelosti a nemożnosti sde- 
lit jinym lidem vlastni zkuśenost). Ve zkratce Ize fici, ze je 
rozborem krajni osamelosti cloveka zbaveneho styku s jiny­
mi lidmi, osudem odsouzeneho k vecnemu utrpeni a mlće- 
ni. Herlingovou spisovatelskou ambici - a soućasne stałym 
motivem jeho tvorby - se stala rekonstrukce lidskeho osudu 
„obtiśteneho" a zvecneneho nikoli ve verbalnim vyjadfeni, 
ale v bezeslovne existenci uprostfed pfedmetu a pfirody.

4
Je-li Vez symbolickym vypravenim o osamelosti, je Ostrov 
symbolem vylouceni ze sveta, vzdaleni se, odloućeni od po- 
spolitosti lidskeho osudu - a uzavfeni se pfed druhymi. 

Vzhledem k slożitym casovym a personalnim relacim teto 
prozy muźe smysl mnoha epizod ctenafove pozornosti unik­
nout. Cast fabulovanych udalosti se odehrava v 17. stolen', 
ostatni ve stolen' dvacatem. Uvodem do soućasne problema- 
tiky je vypraveni o moru, ktery pfimel mnichy z kartezianske- 
ho klastera (Certosy) odvratit se od obyvatel ostrova. Klicove 
udalosti se vsak odehravaji roku 1933- Zednicky mistr Sebas­
tiano dostał zakazku na obnoveni klaśternich hradeb a v tu 
dobu se take chysta oźenit se svou snoubenkou Immacola- 
tou. Vysplichnuvsi vapno mu vsak pfi prąci popali oći. Od te 
doby skoro ślepy, nemy a hluchy po mnoho let putuje po 
ostrove a setkava se s postavami, z nichź każda skryva nejake 
tajemstvi (Immacolata, faraf Rocca, doktor Sacerdote) a je- 
jichź osudy jsou na sobe navzajem zavisle. K jejich smiru, 
a take smiru mnichu s ostrovany, dojdę pfi procesi, pfi nemź 
je z klastera vynasena socha pfedstavujici Madonn a Syna. 
Hlavni tema prozy pfedstavuje odmitnuti ućasti na osudu 
pospolitosti (Certosa) a osamelost lidi navzajem si nejbliź- 
śich jako metafory „smrti za źivota“. Souvislost techto udalos­
ti je jen naznaćena a ćtenaf si je musi spojit sam. Nejasna je 
uź sama pfićina Sebastianovy nehody: vypravec popisuje 
jeho prąci na oprave klaśterni hradby a nahly zoufaly vykfik, 
ktery se misi s vykfikem Immacolaty. Hned nato vśak meni 
perspektivu vypraveni, aby se skrył za lićeni jinych postav, 
z nichź żadna vsak nevidela vsechno, co se udało. Było zna- 
mo, że Immacolata chodi do kostelika farafe Roccy a pomaha 
mu pfi różnych pracich, avsak teprve z pozdejśich epizod, ze 
snu farafe Roccy a take z pozorovani doktora Sacerdota se 
dozvidame, że ji faraf Rocca znasilnil. Dovoluje to domyślet 
si, że se to stało tehoź dne, kdy Sebastiano pracoval na zdi 
Certosy. Vime, że Immacolata beźi ke svemu snoubenci, ale 
Sebastianuv zoufaly kfik je dvojznaćny. Zprvu se zda, że Im­
macolata kfići hruzou, kdyź vidi, co se Sebastianovi pfihodi- 
lo, ale kdyź pfibeh rekonstruujeme z perspektivy jeho zave- 
ru, ukaże se, że tomu mohlo byt naopak, tedy że Immacolata 
kfićela ze strachu o vlastni źivot. Jde o nejzahadnśjśi moment 
vypraveni, jenź se odhaluje jedinou vetou, jakoby ukrytou 
dale v textu, o Sebastianove tehotne snoubence stojici proti 
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nemu, jejiź źivot „chvilicku visel na vlasku". Ma to znamenat, 
źe kdyź Sebastiano spatfil Immacolatu a domyslel si, co se 
v kosteliku stalo, chtel svou snoubenku zabit? A źe k tomu ne- 
doślo, protoźe mu vapno vysplichlo do obliceje - anebo mu 
ho tam śplichla ona? Vypraveduv naznak v tomto smyslu je 
rovnez urcitou interpretaci Sebastianovych pozdejśich osu- 
du, v nichź se propletaji dva proźitky. Jednim, ktery pozoruj! 
vsichni ostrovane, je Sebastianovo dlouholete utrpeni. Dru­
hym, o nemź nikdo nevi a domyśli si ho jedine vypraved, je 
Sebastianuv zivot na ostrove jako forma nekonecneho poka- 
ni. Jde o osamele pokani, stejne jako je osamelym pokanim 
i zivot farafe Roccy. Sebastiano je hlavnim hrdinou, jehoź 
prostfednictvim vypravi autor sloźity pfibeh ostrova, ale je 
rovnez narativni postavou, odhalujici a osvetlujici jine posta- 
vy. Jakymsi nadrazenym symbolem cele prozy je tajemstvi 
Zmrtvychvstani vyhcene formou vypraveni o osudech neko- 
lika postav. V zaveru dila se spojuji tri hlavni motivy. Prvnim 
je tajemstvi Zmrtvychvstani, druhym zazrak, k nemuź dojde 
pfi procesi, tfetim pasaż Kafkova dopisu Oskaru Pollakovi 
o tom, że lide o sobe ve skutednosti nic nevedi. „A kdybych 
se pred Tebou vrhl na kolena a plakal a vypravel, co bys 
o mne vedel vic neź o pekle, kdyż Ti nekdo vypravi, że je hor- 
ke a straśne? Uź proto mame my lide stat jeden pfed druhym 
s takovou uctou, uvaźlivosti a laskou jako pred vstupem do 
pekla.“ Zazrakem je to, że „mrtvy“ Sebastiano navraci źive lidi 
spolednemu źivotu. Jejich otevfenost k jinym a navrat k po- 
spolitosti s ostrovany je skutednym i metaforickym zmrtvych- 
vs tanim.

Jako jeden celek jsou obe prozy vypravenim o vyloudeni 
z lidske spolednosti a o nevyslovitelnosti utrpeni, jakoż i o hr- 
dinstvi jako podmince odvrZeni zoufalstvi. Motivem, ktery 
obe dila spojuje, je utrpeni a osamelost jako stały existencial- 
ni prvek lidskeho osudu, jehoż odmitnuti vede k zaniku clo- 
vecenstvi. Symbolickymi pfedobrazy hrdinu Veze a Ostrova 
jsou pfitom postavy Joba, Krista a svateho Śebestiana.

Dokonała viceplanova konstrukce prozy, kombinace kro- 
nikarskeho a autobiografickeho pfistupu, literami naraźky 
a navazovani na dila italskeho vytvarneho umeni a mistrov- 
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ske skloubeni mistni historie s naboźenskou symbolikou dini 
z tohoto diptychu veledilo polske novelistiky 20. stoleti.

5
Tfeti próza z tohoto svazku patri k jinemu proudu Herlingo- 
vy tvorby. Je to vypravecska meditace o pfidinach nabożen- 
skeho pronasledovani a fanatismu a neobjevuji se v ni żadne 
osobni akcenty. Impulsem k ni byl Herlingovi krajne pesi- 
misticky spis papeźe Inocence III. Invocatio De Miseria Hu- 
manae Conditionis, obsahujici slova „ubohe matky, ktere jste 
zrodily tak neśfastne syny“.

Pfibeh zacina lićenim flagelantskeho procesi. Pote je red 
o strachu, jaky vrhl na Evropu mor, a o takzvanem zazraku 
z Bolseny (diky nemuź byl ustanoven Corpus Domini, Boźi 
telo). V zaveru dila se pak objevuje - jako naraźka na Dosto- 
jevskeho Legenda o Velkem inkvizitorovi - postava mlćiciho 
Krista. Take nazev Druhy prichod je vypujcen od Dostojev- 
skeho. V Legende o Velkem inkvizitorovi Kristus nic nefika, 
midi, a inkvizitor ho pouduje. I ve Druhem pfichodu Kristus 
midi. Je to jiż Kristus zamyśleny a smutny, ktery si neco kreśli 
do popela. Herlingovi tu ślo o kontrast mezi podstatou kfes- 
t’anstvi a tim, dim se stala rimskokatolicka cirkev ve svem his- 
torickem vyvoji: cirkvi posedlou hysterii, fanatismem, prona- 
sledovanim a zazraky, jeż tak doporudoval Velky inkvizitor. 
Podle autorova nazoru se prave ve stfedoveku nachazi zada­
tek onoho rozdvojeni mezi podstatou kresfanstvi (tj. nabo- 
źenstvi lidskeho utrpeni) a rimskokatolickou cirkvi, ktera 
se behem staled vyvinula v instituci pronasledujici kacife 
a akceptujici faleśne zazraky a legendy.

Kristus midi, protoźe nechape, co se s lidmi a cirkvi stalo. 
Midi, protoźe vi, źe Urban IV. cenzuruje pravdu. A proto uź 
nema co flci, kdyź i Jeho pravda - pravda Toho, ktery pfiśel 
podruhe - muźe byt cenzurovana. Urban IV. se soudasne 
boji zazraku, jelikoź se obava, co z nej vzejde. Ve sve nejhlub- 
si vrstve je tedy Herlingova próza vypravenim jak o cirkvi, 
ktera ve svem historickem vyvoji ,,ztratila“ Kristovu nauku, 
tak o fanatismu tkvicim v lidske povaze. Kdyź za Urbanem 
IV. prijedou jezdci se zpravou o zazrakem v Bolsene, je pa-

151



peź vydesen tfm, co by se brzy mohlo stat. Vi totiż, co onen 
zazrak znamena: dalsi pronasledovani kacifCi a spousty obźa- 
lob pro zneucteni hostie.

Tvorba Gustawa Herlinga-Grudzińskeho je v polske litera­
ture vyjimecnym zjevem. Teźko ji srovnavat s cimkoli jinym. 
Svymi koreny vyrusta ze tricatych let, ale zformoval ji spiso- 
vateluv pobyt v lagru, jeho emigracni vzdaleni od Polska 
a osamelost v Italii. Neopakovatelna je v HerlingovS tvorbe 
i hloubka naboźenske a metafyzicke reflexe, italska scenerie 
próz a jejich vytribeny literami styl - tolik vzdaleny ambicim 
literatury vznikajici v Polsku, literatury, ktera se po roce 1956 
(konec socialistickeho realismu) snazi reprodukovat specifi- 
ku mluveneho jazyka. Vyjimecnost Herlingovy tvorby spoci- 
va v jeji osobite vaznosti a odvaze zabyvat se nejtemnejsimi 
strankami naSi existence. Herling neznal temata, ktera by 
byla tabu, at uź se tykała osudu jednotliveho cloveka nebo 
byla spjata s vefejnym zivotem. Nezajimala ho literatura jako 
pouha zabava a hra s konvencemi, prestoźe sam mel neoby- 
ćejny smysl pro humor a kdysi psal i satiricka dilka, napf. Ze 
zivota Diega Baldasara (Z życia Diego Baldasara). Spisova- 
telstvi pro nej było zapasem se ziem a krutosti svśta, hleda- 
nim nadeje pro cloveka zlomeneho utrpenim a nestestim. 
Psal o nejsoukromejśich prozitcich a vzdy jim dokazal vtisk- 
nout prekvapive univerzalni rozmer.

Włodzimierz Bolecki
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